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l. HEL and other (English) linguistics Conferences and 
Seminars 

§ llK'EHL: Santiago de Compostela (Spain), September, 7-11, 
2000. Organizer: Professor Teresa Fanego (e-mail llicehl@usc.es). 
Details will be given in the ncxt issue. 

§ SE-SSE: Helsinki, August 25-29, 2000. Organizer: Professor 
Matti Rissanen (e-mail: ESSE5-2000@helsinki.fi) 
The Conference will take piace at the Centre Campus of thc University 
of Helsinki, begiruùng at 2 p.m., on Friday, August 25 and ending 
with tbe Conference Banquet on Tuesday, August 29. 
Semiplenary Jectures are expected from, among others, David Denison, 
Sylvia Adamson, Franco Marucci, l.avinia Merlini, Les!ey Milroy, 
Andrew Chesterrnan, Robert Cra\vford, David Punter. 
Seminars, workshops and panels will be held on a great number of 
topics. Here are the ones which seem to me of major interest for SLIN 
readers: 

Panels: "History of Englisb from a typological pcrspectivc" 
(convenor: D.Kastovski) "Modaliry in Middle and 
Early Modero English" (convenor: D.Hart) 

Workshops: "Recent trends in English philology" (convs.: Kathryn 
Lowe, Merja, Black) "English for special purposes•· 
(convs.: J.Martin, M.Pcrrin) 

Seminars: "Eng!ish Historical Pragmatics" ( convenor: 
A.H.Jucker) "Varieties of English: a historical 
pcrspective" (convs.: Merja Kyto, R.Hickey) "Contaci 
Linguisties'' (eonvenor: ALanda) "Theoretical 
problcms of pronouns" (convs.: Olga M.Tomic. 
Milena Sheppard Milojevic, Marjia Golden) 
"Bilingualism, language mixing and code-switching in 
the hislory of English" ( convs.: H.Shendl, Laura 
Wright) 
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§ Societas Linguistica Europaea 2000. Poznan, 31 August-2 
September. The topic or the Conferencc is Naturalness and 
markedness in synchrony and diachrony. Registration is 
rccommended before 15 December, 1999, while abstracts for 20-
minute papers are expected by l May, 2000. Proposals for workshops 
should be submitted before 15 January, 2000. A registration fee for 
non-members is 120 DM (for members 100 DM) to be paid before 
June 30, 2000. For any type of information plcase contact Professor 
Jacek Fisiak, C/o Collegium Novum, Al. Niepodleglosci 4, 61-874 
POZNAN, Poland. Te!. +48-61.852 88 20. Fax: +48-61. 852 31 03. 
E-mail: SLE@ifa.amu.cdu.pl or fisiak@main.amu.cdu.pl (see 
registration form attached) 

§ lntemational Conference on "Processi di convergenza e 
differenziazione nelle lingue dell'Europa medioevale c moderna", 
organized by Centro Internazionale sul Plurilingubmo, Udine, 9-11 
Decernber, 1999. For information apply to Profcs~or Roberto 
Gusmani, CPL, Università degli Studi di Udine, via .i\ntonini 8, 33100 
UDINE. Fax: ++39 +0432-556469. E-mail: cpl(nlciJ').uniud.iL 

§ Sociolinguisties Symposium 2000 o n "Thc lntcr fncc bclween 
Linguistics and Social Thcory": Univcrsity of thc Wcst of England, 
Bristol, 27-29 Apri! 2000. Plcnary lcctur·cs will be givun by Jack 
Chambers, David Corson, Pieter Muyskcn, ShHnu l'opluck, Ruth 
Wodak. Colloquia will be held on: Languagc, Nutionalism and 
Minority Rights; Multilingualism and Migration; lntcrcultural 
Communication; Language Contaci along thc Language Frontier; 
Discourse. Further information can be given by Mrs. Jessa Karki, e­
mail: Jessa.Karki@uwe.ac.uk 
Web site: http://www.uwc.ac.uk/faculry!les/rescarch/sociling2000.html 

§ Maastricht-Lodz Duo Colloquium: ''Translation and Meaoing", 
Maastricht, 26-29 Aprii, 2000. Information: 
e-mail: rn.rn.g.j.thelen@ftv.hsmaastricht.nl 
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2. Reports on XIX/AIA and 9/ICMRSLL (R. Facchinetti, 
M. Dossena) 

The following are a deliciously high-spirited prcsentation of the 
linguistic workshop hcld during the 19th (biennial) National 
Conference of Italian Anglists and a more sober, but notless enjoyable 
report on the 9th Conference on Medieval and Renaissance Scottish 
Studies. 

XIX Convegno :-.l azionale dell'Associazione Italiana di 
Anglistica, L'economia della Letteratura, Lingua e Cultura nei 
Paesi Anglofoni, University of Milan, 21"-23'd September 1999 -
language sessions 

When Literc~ture, Language and Culrure get together 
What they produce will be remembered ... [or ever! 

Sparkles of wit, knowledgc an d wisdom 
Coming from talks, chats, and discussions 
No doubt it is of freedom the kingdom, 
Freedom of thosc who nurturc thc passious 

For the principle of economy, whosc many a feather 
Bring up a language which is real.ly ... clever! 

Certainly, sucb a successful conference would not bave been possible 
without the careful, patient, skilful organisers, among whom a due 
thank must be awarded to the preeious, eJ:ficient Paola Evangelisti and 
to the never-tired, all-doing, all-thinking Giovanni lamartino. 

The drilling sound of workers lhat chased our Linguistic group 
wberever we sheltered was - by the end of tbe conference - good 
company and reminded us thal the work of linguists IS work TN 
PROGRESS. lndeed, we rnust drill ioto the past of English, unearth its 
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foundations, and set up new theoretical scaffolding, with thc insight of 
our daily study and research. With this aim in mincl, a formidablc 
blend resulted from tbe synchronic and diachronic studics prcsented 
and discussed during the conference by a host of brilliant, enthusiastic 
convenors, starting with tbe fascinating plenary mlk detivered by Caro! 
Taylor Torsello (Padua) on lhe economy of texts as information 
cxchange. 

Translation studies raised the curtain of language sessions, wilh 
Margherita Ulrych (Trieste) and Maria Luisa Maggioni (Cathotic 
University, Milan). The former thoroughly investigl!ted lhe nature of 
economy in tianslated text, with specific referenoe to such linguistic 
fcatures as typc-token r.1tio, lexical density, avero~ge senlcnce length 
and collocational patterns, in corpora of bilingual halìan/English 
parallel texts reprcsenting a variety of discourse genres. The Jatter 
s1eppcd back into tbc 146 century with a detailed, exhau~live analysis 
of doublets in Books 1 an d 2 of John Trevi sa 's lranslation of De 
Proprietatibus Rerum and explained thal doublets wcrc frequemly 
resorted to by Trcvisa in bis effort 10 achicvc thc maximum of clarily 
and fidelity to bis originai. 

On lhe second day of thc conference, Antonio Bcr1acca (Parma), 
Giuliana Garzone (Forlì) and thc present wri t.cr (Verona) swept 
through thc cenluries and talked about changcs alrcacly occurrcd 
and/or stiJl occurring io thc Eng!ish langu1tge. Spccìfically, Antonio 
was concerned wilh noun inllections and showcd us wilh solid 
cvidence that there are nouns which are more 'stablc' than othcrs, 
forming patterns of cliachronic change. Giuliana focuscd on thc simple 
present and prcsent progressive tenses. Starting l'rom the origin of thc 
periphrastic form and its graduai stabiJising in the English language, 
her stimulating analysis shed more light on tbc rc-distribution of the 
mean.ings between these two verbal forms, thanks IO lhe concomìtance 
of some significant morphological facts. Finally, I dealt with be able to 
vs. can/could; my study of lhe British National Corpus and of the 
LOB corpus allowed me to discuss the different semanlic valucs 
conveyed by thc two roodal forros in synta<:lic contcxls where both of 
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thcm can occur. 
Rather unfortunately, being unable to be in two p laces at tbc same 

time, alas! T dìd not managc to attend lhe parallel session which wa~ 
more synchronically geared and which saw tbc performances of 
Christopher Taylor (Trieste), aboul lhe subtitlìng of film dìalogue, of 
Virgin.ia Pulcini (Vercelli), about coanìculation phcnomena in native 
and non-native English spcech procluclìon, and of Maria Teresa Prat 
Zagrcbclsky (Turin), on the use of verb conlraclion in written Eng!ish. 

However, I did not miss the foUowiog session wilh Marcella 
Bertuccelli (Pisa), John Morley (Siena), Luisanna Fodde (Caglian) 
and Maria Grazia Guido (Lecce). Marcella dealt wilh implìcìl 
meanings in text and discourse, wilh reference to entailments, 
presuppositions, implicature.~, explicatures, and implicitures at sentence 
level. She convincingly argued lhal lhe 1ex1ual perceplive suggests the 
existence of a continuum of implicit meanings ranging from what is 
said cxplicitly to wbat is said inexplicilly, up to whal is implìcaled and 
' subpliciùy' communicaled. John professionally entertained us wilh 
bis analysis of the reduction of the verbal elcment in the headlines of 
four Eng!ish daily ncwspapers (lhe Times, the lndependent, the Mirror 
and the Sun). Humour an d professìonalism d id not lack in Luisanna' s 
talk eilher, tackling econolJÙcal, anti-economica! and parasitic aspects 
in advertising English. She focuscd particularly on such economica! 
fcaturcs as cllipsis, internai and extemal deviation, metonymy and 
metaphots and on lhe anti-economica! paralielism, repetition and 
lexical cohesion. Finally, wc were ali :1 (=puzzlcd) and startcd :D 
(=Iaughing) at the icon.ic examples of lnternet-Englìsh finely produced 
by Maria Grazia, who cliscusscd thc pragmatic use of syllable 
notalions, acronyms, and emoticons io the lntemet-English of chat 
lines, discussion groups, and e-mail communications. 

On the last day of the confereoce, lhe rirst session hosted the 
synchronic studies of John Douthwaite (Turin), Marina Sondi 
(Modena), Silvia Bruti (Pisa), and Diane Ponterotto (L'Aquila). John 
invesligaled the deployment of lhe four Griccan maxìms in thrcc lrish 
novelist~ - James Joyce, Roddy Doyle and Joseph O'Connor - and 
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thoroughly discussed the effects they achieve particularly through the 
differential use of quantity, wilh regard 10 context of production, 
authorial intent and thcmatic content. Marina focused on the role 
playcd by meta-pragmatic expressions in tbe economy of academic 
abstracl writing. Her weU-grounded study of two corpora, consisting 
of abstracts from the fields of history and economics, testified to the 
t'acl that meta-pragmatic expressions contribute to reprcseuting the 
contenL<; of a document differently, according to the demonstrative 
logic of mathematical ecouomics on the one band and the factual 
reasoning of hlstory on the other. Silvia dealt with paraphrase and text 
complexity and carricd out an in-dcpth analysis of whether the 
apparently explicative value of paraphrascs is aimed at reproducing the 
conceptual signatum by mcans of diiTerent signata or rather cxpresses 
diffcrcnt coutents. Finally, Diane convincingly dcmonstrated thc 
pivolal role of repctilion in the dcvelopment of conversation; indccd, 
repetition is a subtle combination of partially fixed syntactic and 
lcxical pattems, allo\viug for a widc rdnge of variation and functioning 
as a traffic manager in vcrbal interaction. 

In the fina) session of the linguistic workshop, Donna Miller 
(Bologna), Nicoletta Vasta (Trieste), Marina Dossena (Milan) aud 
Julia Bamford (Siena) wcnt on stage. Donna presented t11e )aLeSI 
findings in her on-going fascinati ng researcb into the scmaotic 
indctcrminacy of Britisb Parliamcntary discourse and provided an 
overview of the interpersonal metal'unction of parliamcntary debatcs. 
Nicoletta thoroughly am1lysed instances of scemingly anti-economica! 
use of language in the form of lexico-grammatical repetitions and/or 
amplifications, 'fresh 1alk' strategics, an d meta-textual interpolations, 
cbaracterising the televised version of Tony Blair's address to thc 
Annual Party Conferences of 1997 and 1998. She showed us that this 
anti-economical use is aimed at maximising, in pragmatic terms, the 
persuasive cffectiveness of the message. Marina gavc us a detailed 
overview of British and American institutional sites and discussed the 
ways in whicb their prcsentation is dcsigned to meet tbe public's 
requirements in terrns of clarity and infonnativity. FinaUy, Julia amply 
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surveyed typical instances of repetition and reformulation in lcctures, 
showing that repetition and reformulation avoid ambiguity, help fix 
and draw attention 10 key concepts, and are an effective persuasive 
devi ce in argumeulation. 

A poster ses.sion was also set up for eight presenters; Gabriella 
Mazzo n (Palermo) explored the economy of writing of Internet tese 
(Netspeak) and brought forth interesting examplcs on t11e topic; 
Anthony Baldry (Pavia) dealt with the subtitling of dynamic 
multimodal texr.;; Thomas Baldwin (JULM, Milan) tackled translation 
activities, from the process to the product; Frances Hotimsky (IULM, 
Milan) cxpoundcd a new approach to aura! rcccption aud oral 
production; Be linda Crawford Camiciotti (Florence) focused o n the 
differcnces between complete aod abridged tcxts and particularly on 
the role of meta-discoursc in comprehension and readability; Maria 
Freddi (Catholic Univcrsity, Milan) analysed linguistic economy in the 
argomentative discourse of 1extbooks; Marcella Romeo (Palermo) 
discussed the statislics of language and the language of statistics; and 
finally Annalisa Zanola (Catholic University, Brescia) dealt with the 
economy of voice and gestore in English ora! communication, with 
particular reference to the American Elocutionary Movcmcot. 

When ali the fina! cunains had been clrawn 
The seeds of co-opcration had beeo sawn. 

Bibliographlc sharing and joint study groups 
W ere scaled officially whilc shaking hands; 
\VÌth taxis waiting for tbe departing troops 
to drive them back to their native lands. 

Th.rough all tbat time ENGUSH had been there, 
sitting peaccfuUy in thc middle of the stage 
on a stable, stcady chair 
at times feeling lik.e a guinea-pig in cage 
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yet wisely Jeuing us-wonder and pronounce 
on any topic that was worth to announce. 

(Roberta Facchinelti) 

911' International Conference on Medieval and Renaissance 
Scottish Language and Literature 
(St. Andrews, 7-11 August 1999} 

Given lhe subjcct matter of lhis serics of Conferences, it was only 
fitting thal this edition should be hosled by the oldest University in 
Scotland and indeed in one of the colleges (St Salvator's) which is 
only yards away from thc Castle, one of the most impressive places 
as.~ociated v;ith lhe Scottish Reformation. As a matter of f.tct, severa! 
papers did refer both 10 John Knox and lo Cardinal Bealon, and 
though the focus of most was mainly literMy, historians go t a fair 
chance to highlight their conlribution to Scoltish studies. 

The acadenùc programme developed over four days, with plenary 
talks altemating with parallel sessions on homogenous topics, the 
choice between which was m ade rather more difficult than usual by lhe 
unavailability of a book of abslracts. Altogether, more than sixty 
papers were presented, and severa! ideas were discusscd both 
concerning critica! terminology (for inslance, the extent to which the 
\abel 'Castalian Band' is meaningful and/or appropriate - Priscilla 
Bawcutt: ' Castalian: A vogue word an d its origins ') an d more 
tbeorelical issues on lranslation aod the role it has played in the history 
of Scottish literature (Douglas Duno: 'The tradition of translation in 
Scottish literature'). 

Though papers on literature outnumbered the ones on linguistic 
issues, ali of the lattcr proved of considerable interest and provided 
stimulating food for thought al various levels. In the area of linguistic 
analysis plcnary papers were read by Anoeli Mcurman-Solin 
('Language, Social Status and Social Milieu: Non-Lilerary Genres in 
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of Renaissance Scots') and Derrick McCiure 
of Prosody inAne Satire of the 11m!e Estaites'). 

sessions, iDSiead, a distinct linguistic focus 
pers by Clausdirk Pollner {'The Bible in Scots -

: a text·linguistic comparison '), K.laus Ditterling 
le in The Complaynt of ScotlantL') and M.Nieves 
{'The Influence of Norrnative Englisb on 16"'-

se'); in particular, the first two papers provided a 
of the extent to which the history of Scots does 
s ' anglicization', but a Iso provides interesting 

.enoo l'rom the southern variety; the third paper, 
sented a series of statistica! aooounts of how 

exical choices appear to be significantly more 
on to texHype. The issue of 'Middle Scots 
ces' was also investigated by Veronika Kniez...a in 
which the cockade of linguistic loyalty equally 

other two papcrs: one by the present writer on 
Helsinki Corpus of Older Scots' and the other by 

with the intriguing title 'Y" yhere and y• p/ace for-
poral aspects of linguistic variation in Oldcr Scots 
esc papcrs, the focus on non-literary texts, already 
i Meurman·Solin in hcr plcnary talk, allowcd thc 

ways in which a picture of variation across space, 
:n be rccorded and analyzcd with increasingly up­
tools. 
e also hosted a pane! discussion on 'The Piace of 
y Scottish Studies'; this wa~ chaired by P. Bawcutt 
were discussed by T. Oancy (Glasgow), R.D.S. 

R.J. Lyall {Amsterdam) and R. Wal~on (Stirling). 
that were toucbed upon, the representativeness of 
ore or Jess explicit agendas, and thcir function in 
cnt were constantly in the forcground. However, 

sa.id about their philological accuracy {it was 
granted, but it would have been interesting if the 
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issucs related to t.exl collating and editing had been discussed) ancl, 
even more . worrying in the day and age of corpus linguistic~, 

computerized corpora were not mentioned among the resourccs that 
may allow scholars to gain insight into the cultura] milieu of a ccnain 
time through an appreciation of ali genres, whethcr literary or noo­
literary. 

The business meeting that concluded the Conference also left 
some of us feeling that perbaps, in some circles, a Janguage is uot ' a 
dialect with an army and a navy', but 'a dialect with a poet and a 
dramatisl'. Somchow, it was as if what McC!ure describes as ' the 
Pinkcrton syndrome' were stili vcry much wilh us aftcr more than two 
centuries: i t is ali very wcll to discuss Scots as a poetic language, but it 
just wou't do lo consider il in terms of it being lhe real Janguage of 
real people such as we find in texts lìkc trials, acts of Parliament, 
minutes of kirk scssions, etc.; stil~ by then it was time lo go down to 
the beacb al the foot of the Castle and enjoy thc famous Millennium 
Eclipse! And so wc did -il was 'only' 80% (Cornwall being the lucky 
spot of 100%), but -un like in Cornwall-the weathcr had b1ightencd up 
for the occasion and, thanks to the homely magie of a pin-hole camera, 
we could follow the progress of the event withoul sunglas.ws that 
would have spoilt the observation of the natura! light change. Finally, 
the same afternoon the Conference closed with a short excursion lO 
Glamis: again, literary associations obviously made il a supposedly 
more appealing destination than Arbroath, which is just as dose, if not 
closer, and ccrtainly has more definite hislorical associalions. 

In generai, thc Conference proved both fruitful and enjoyable, 
since il was an opportunity to exchange views on scholarly results in 
various contiguous 11elds; besides, 'social events' such as a sixteenth­
century Evensong in the beautiful Universily Chapel on Sunday and a 
voice and Jute concert, in which songs by Montgomerie and Ronsard 
were performcd, helped everybody forget about lhe present-day 
gorgcous golf courscs next-door and appreciate the atmosphere of 
Stuart court-life. In the end, the social evcnt par e.xcellellce tumed out 
to be the (unexpcctedl) ceilidh that followed thc Conference banquet: 

IO 

an cvening of Scottish country dancing in which ali those happy few 
who joined in actually bad a great time and turned lhe court into a 
friendly village hall of more recenl time.s: aftcr all, "The rank is but lhe 
guinea 's stamp/ The man's the gowd fora' that." 

The lOlh Confcrence in this serics is announced 10 take piace in 
Groningen in 2002; i t is to be hoped that by then research in bislorical 
dialcctology will bave made further progress (fascinating as it is, il is 
stili a relatively young discipline), so thal the numerica! balance 
between the two si d es of lhc coin, Janguage and litcrature, rnay be more 
equitable; in fact, it would be very interesting if an approach to literary 
texts througb a linguistic Jooking-glass, such as many distinguishcd 
scholars bave already pursucd in the past, were rcsumed, since this 
would undoubtedly shed fresher light on a variety that might otherwise 
become like crystallized !ace. 

(Marina Dossena) 
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3. Short reviews and bibliographical notes 

Books receivedi 
Nicholas Brownlees, 1999, Corantos tmd Newsbooks: Language and 
Discourse in the First English Newspapers (1620-1641), Pisa: ETS, 
pp. 135. 

Brownlees's book approaches tbc earliest known season of English 
newspaper writing whicb was in fact a translation from Dutch 
'corantos', initiated in Amsterdam by Pieter van de Keere on 2 
December 1620 and mainly dealing with such foreign affairs as the 
Thirty Y ears War. Both corantos an d newsbooks produced in thc 
nearly two decades occurring between that Dutch/English undertaking 
and thc start of the Civil War are analysed for tbe.ir grammatica! and 
discoursc fcaturcs, tbough attention is also paid to the historical­
literary context. The author's issuc i.s that the English language as 
shown in tbe specimens under examination undergoes some 
significant changes both in syntax and lcxis and in style. 

(Nicola P anta leo) 

*Amzotated bibliography for English Studies, published by Swets and 
Zeitlinger, is a remarkable bibliographical resource for students and 
researchers covering language and linguistics, cultura) studies, literary 
studies, film studies. Its database contains 23,000 fully annotatcd 
records by 400 world subject specialists. lt is available both on CD 
Rom and through ABES online whose demo site is: 
http:/iabes.swets.nJ 

J2 

4. Teaching History of English and English linguistics in 
Italian Universities, 1998 

H ere is an updated (hopefully) list of posts of History of the English 
Language active at present in ltalian Universities: 

Bari: 

Bergamo: 

Brescìa: 

Cagliari: 

Cassino: 

Catania: 

Genova: 

Nicola Pantaleo, Facoltà di Lingue e 
letterature straniere, Via Garruba, 6. 70122. 
Te!. 080. 5717419. Fax: 080.5717515 

Maurizio Gotti, Facoltà di Lingue e 
letterature straniere, Dipartimento di 
Linguistica e letterature comparate, P.zza 
Vecchia 8, 24129. Te!. 035. 277421. 

Paola Tornaghi (suppl.), Università Cattolica 
del Sacro Cuore, Facoltà di Lingue e letter, 
straniere moderne, Via Trieste 7, 25121. Tel. 
030.24061 

Paola Piras De Plano, Facoltà di Lingue e 
letterature straniere, Sa Duchessa, 09127 Te!. 
070.67571.33. Fax: 070. 6757135 

Tony Paolotti, Dipartimento di Filologia e 
Storia,Via Zarnosch, 03043, Te!. 0776.299561. 
Fax: 0776.311427 

Carmela Nocera Avila, Dipartimento di 
Filologia lvfodema, P.zza Università, 95124. 
Tel. 095,7307631/32. Fax: 095.313042 

Ermanno Barisone, Facoltà di Lingue e letter. 
straniere, Dipartimento di Lingue e letter. 
straniere moderne, P.zza S.Sabina 2, 16126. 
T el. 010. 2099554 
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Messina: 

Milano (Stat.): 

Milano (Catt.): 

Milano (IULM): 

:"'a poli: 

Palermo: 

Pavia: 

Roma (lll): 

Roma (LUMSA): 

Teresa :Fiocco (suppl.) Facoltà di Scienze della 
Formazione, Via Concezione 17, 98121. Tel. 
090.52520 

Giovanni Iamartino, Facoltà di LeJtere e 
filosofia, lstilllto di An-glistica, P.zza S. 
Alessandro l , 20123. Te!. 02. 86339/351/366 

Giovanni Iamartino (suppl.), FacoltiJ di 
Lingue e letter. :m·aniere 

modem e, Università Cattolica del Sacro Cuore, 
Largo Gemelli 20100 

Ermanno Barisone,Facoltà di lingue e letter. 
straniere, Via Filippo da Liscate 1.2., 20143 

Gabriella Di Martino (suppl.) istituto 
Universitario Suor Orsola Benincasa, V13 
Suor Orsola 10, 80134. Te!. 081. 5529583. 
Fax: 081.5515238. E-mail: Simonell acds. 
Unina. Jt. 

Patrizia Lendinara (suppJ.), Facoltà di 
Magistero, Istituto di Lingue e letter. straniere, 
P.otza I. Plorio 24, 90139. Te!. 091. 6956.111 

Jobo Meddemen, Facoltà di Lettere e 
filosofia, Dipartimento di Lingue e letter. 
straniere modeme, Strada Nuova 66, 27100 
Te!. 0382. 21389 

David Hart, Facoltà di Lettere e filosofia, 
Dipartimento di lin-gui~tica, Via del Castro 
Pretorio 20, 00185. Te!. 06. 4959354 

Anna Maria Luiselli Fadda (suppl.), Via 
della Traspontina 21, 00193. Tel. 06. 6868277 
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Torino: 

Udine: 

Venezia: 

Vercelli: 

Roberto Ros.selli Del Turco (suppl)., Facoltà 
di Lei/ere e Filosofia, Via Sant'Ottavio20, 
10124. Tel. 011.889983;8174741 

Gloria Corsi Mcrcatanti (suppl.), 
Dipartimento di Lingue e lef!erature 
germaniche e romanze, Via Mantica 3, 33100. 

Silvana Cattaneo, Dipartimento di Leller. e 
civiltà anglo-ger-maniche, Do8soduro 3246, 
30123. Te!. 041. 2578263 

Gerardo Mazzal'erro (suppl.), Facoltà di 
I.ettere, C.so Ferraris 109. Te!. 0161. 601451. 

We musllament losses of SLIN posts at Pisa, Siena, Trento, Urbino, 
though they are compensa led, in some way, by a significa n t increase in 
Englisb lioguìstics as witnesscd by the following list: 

L'Aquila: 

Bologna: 

Napo li Orient.: 

Padova: 

Dianne Ponterotto, Dipartimento di Storia e 
m.euxlologie Comparate. P.zza V. Rivcra l, 
67100. T el. 0862.432040 

Donna Miller, Dipartimento di Lingue e Letl. 
Straniere Moderne Via Cartoleria 5, 50124. 
Tel. 051.230783. Fax: 051. 264722 

Jocelyn Vincent, Dipartimento di studi letter. 
e /ing. dell'Ottocento, P .zza san Giovanni 
Maggiore 30, 80134. Te!. 08117605428 Fax: 
081.5517770 

Caro! Taylor Torsello, Dipartimemo di 
lingue e letteratu.re anglo-gemumiche, Via B.to 
Pellegrino 26, 35137. T el. 049/8274951 
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Pavia: 

Roma m: 

(Siena) Arezzo: 

Maria Pavesi, Dipartimento di Linguistica, 
Strada Nuova 65, 27.100. Tel. 0382. 504484. 
Fax:0832.504487 

Serena Ambroso, Dipartimento di Linguistica, 
Via del Castw Pretorio 20, 00185. Te!. 
06.4959354.Fax:06.4957333 

Laurie Anderson, Dipartimento di Letter. 
Moderne e Sciei!Ze dei linguaggi, P.zza del 
Praticino 7, 52100. T el. 0575. 926402 
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